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Para solicitar información:
For any requests:

info@rsramonsoler.com

Para pedidos / For orders:
pedidos@rsramonsoler.com
Tel.: +34 933 738 001

Horario comercial:
De lunes a viernes,
de 7:00h a 15:00h. 

Commercial Timetable:
Monday to Friday,
from 7:00h to 15.00h.

Flagship Store:
Vía Augusta, 107
08006 Barcelona · Spain
Tel.: +34 936 315 38

Dirección / Adress:
Industrias Ramon Soler, S.L.
Vallespir, 26. Pol. Ind. Fontsanta
08970 Sant Joan Despí (Barcelona) · Spain

Contacte con nosotros
Contact us

Industrias Ramon Soler, S.L. se reserva el derecho, por necesidades de diseño y servicio, 
de modificar, sustituir o eliminar, sin previo aviso, los modelos y elementos descritos 
en esta publicación.  Las fotografías, diseños técnicos y ambientes reproducidos 
tienen un valor indicativo, por lo que el cliente no podrá acogerse a ellos para posibles 
reclamaciones.  

Siguiendo la normativa REACH (Reglamento (CE) N1907/2006) Reglamento Europeo 
relativo al registro, evaluación, autorización y restricción de las sustancias y mezclas 
químicas, les informamos algunos de nuestros productos pueden contener plomo en 
concentraciones superiores al 0,1% m/m. El pasado 27 de junio de 2018 el plomo fue 
añadido a la lista de sustancias candidatas extremadamente preocupantes (SVHC), 
más concretamente fue incluido como substancia tóxica para la reproducción humana 
(categoría 1A). 

Todos nuestros productos son para instalar en interior.

Catálogo - Lista de precios 2024
Precios recomendados de venta al público en Euros
(IVA no incluído)  

Catalogue - Price List 2024
Retail sales recommended in Euros 
(no taxes included)

Industrias Ramon Soler, S.L. reserves the right, for design and service needs, to modify, 
replace or eliminate,without prior notice, the models and elements described in this 
publication. The pictures, technical designs and environments reproduced have an 
indicative value, so the client will not be able to avail himself of them for possible claims.

Following the European Regulation on registration, evaluation, authorization and 
restriction of chemicals REACH ((EC) No. 1907/2006), we inform you that some of our 
products might contain lead in concentrations over 0,1% w/w. Lead metal was included 
on the Candidate List of Substances of Very High Concern (SVHC) on 27 June 2018, more 
specifically it was included as Toxic for Reproduction (Category 1A).

All our products are for indoor installation. 
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Thermotech 

Odisea 

68

Civic 

224

Duchas termostáticas
Thermostatic single lever

Duchas monomando
Single level

Baño-ducha monomando
Single level bath & shower

Baño-ducha termostática
Thermostatic bath & shower

RS Smart 

285

Incluídos en cada serie
Included in each series

Titanium 

234
Eco 

248

Adagio 

94

Drako 

170

Prisma 

56

Gaudí 
188

Urban Chic 

108
Alexia 

128
Tzar 

150

Creaciones  Creations

Distribución  Distribution

Blautherm columnas de ducha  Blautherm shower columns

Conjuntos empotrados  Concealed sets

269 270 271 271

KIT Blautherm
Single lever concealed

276

Thermotech
260

New Fly 

200
Ypsilon Plus 

212



05

Hidroterapia  Hidroteraphy

WCAccesorios de baño  Bathroom accesories Cocina  Kitchen

Hoteles BREEAM Hotels

Cascada 
Waterfall

304

Rociadores volumétricos
Volumetric shower heads

303

Rociadores de techo
Concealed showerheads

294

Brazos de rociador
Shower arms
313

Cromoterapia
Chromotherapy

298

Barras ducha
Slide bar set
316

Accesorios baño
Bathroom accessoires

332

WC Magnet  

349

WC  

350

Rociadores de pared
Wall showerheads

299

Teleduchas
Handshowers
322

Flexibles
Flexible
326

Conjuntos teleducha
Shower sets
328

Pure Water Magnet

367 369

New Fly 

396
Civic 

399
Blautherm 

400
Termotech 

402
Titanium 

403
Alexia 

392
Drako 

394

Colectividades  Collectivities

Soltronic 

409
Solestop 

414

Condiciones
generales venta

General
conditions of sale

518

Showroom Renove Índice

Expositores 

418
Renove 

430

Novedades 
Novelty

289

Rociadores
Showerheads
310

ÍNDICE INDEX   ____  ramonsoler.
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Joya Orla.

DE TU MANO EN LA HISTORIA
OF YOUR HAND IN HISTORY

1890

1929

Fundación de Industrias Ramon Soler.
Ramon Soler Industries Foundation.

Participación en la Exposición Uni-
versal de Barcelona recibiendo la 
Medalla de Oro al Mérito Industrial.

Participation in Barcelona Universal 
Exposition, where the firm received 
the Gold Medal for Industrial Merit.

1968

1986

1987

El año de entrada de España en la CEE, 
Ramon Soler inicia su exportación 
con gran éxito en Francia y Bélgica.

The year that Spain entered the EEC, 
Ramon Soler started to export to 
France and Belgium, with great suc-
cess.

1992

1994

Creación de la nueva fábrica.
New factory creation.

Primer termostático Termosol.
First thermostatic Termosol.

Primer monomando Solemix.
First Solemix mixer tap.

Se adelanta a las tendencias eco-
sostenibles con la serie Mithos, una 
colección que incorpora la madera 
en su diseño, con tres tonos: Haya, 
Cerezo y Wengué.

The firm was a pioneer in incorporating 
eco-friendly trends with the Mithos se-
ries, a collection that includes wood in 
its design, in three tones: Beech, Che-
rry and Wengue.

2007

2005
Colaboración con firmas de gran 
prestigio internacional. Colabora con 
Swarovski incorporando elementos 
de cristal en las manetas de las gri-
ferías y con La Cartuja de Sevilla para 
los elementos cerámicos de las gri-
ferías Gaudí.

Collaboration with reputed interna-
tional firms. Collaboration with Swa-
rovski, incorporating glass elements 
into the tap handles and with La Car-
tuja de Sevilla for the ceramic ele-
ments of the Gaudí taps.

Se crean colecciones específicas 
para las exigencias del sector con-
tract. Se realiza una investigación 
conjunta entre Johnson Wax y Ramon 
Soler para asegurar la larga vida de 
los cromados.

Collections were created specifically 
tailored for the contract sector. Joint 
research projects were set up between 
Johnson Wax and Ramon Soler to ensu-
re durable chrome plating.

1999
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2009
El lanzamiento de la serie Arola, di-
señada por Antoni Arola, introduce 
una tecnología de vanguardia con su 
cartucho progresivo, garantizando la 
apertura en frío para el ahorro tanto 
de agua como de energía.

The launch of the Arola series, de-
signed by Antoni Arola, introduces 
cutting-edge technology with its 
progressive cartridge, guaranteeing 
cold opening to save both water and 
energy.

XI Premio Nan de Arquitectura y 
Construcción en la categoría sani-
tarios, cocinas, grifería y accesorios. 
Otorgado por nuestros rociadores 
de hidroterapia ultraslim, con tan 
solo 2 mm de grosor.

XI NAN Architecture and Construction 
Award in the Bathroom fittings, kit-
chen, tap and accessories category. 
The firm received this award for its ul-
tra slim hydrotherapy sprinklers, with a 
thickness of just 2 mm. 

Introducción de la cromoterapia 
en los baños, se lanza Hidrocrom, 
el primer rociador que imitaba a la 
naturaleza, creando 3 efectos en el 
agua: oxigenación, iones negativos 
y cromoterapia desde los colores 
esenciales.

Colour therapy was introduced in 
bathrooms, and Hidrocrom, the first 
sprinkler that imitated nature, was 
launched, creating 3 effects in the 
water: oxygenation, negative ions and 
colour therapy with primary colours.

2008

2012
Sistema S2-S3/C2-C3 con ahorro de 
agua y energía incorporado en todos 
nuestros grifos de 40 y 35 mm. Ello 
asegura un ahorro de  millones de li-
tros de agua diarios manteniendo el 
pleno confort para el hogar.

Launch of the S2-S3/C2-C3 system 
with water and energy savings incor-
porated into all 40 and 35 mm taps. 
This guarantees savings of millions of 
litres of water per day while maintai-
ning the comfort at home.

En Ramon Soler iniciamos un camino 
de incremento de la investigación y 
desarrollo consiguiendo numerosas 
patentes y modelos de utilidad que 
mejoran sustancialmente nuestros 
productos, entre ellas, el Sistema 
Tourbillón, ánodo de sacrificio, WC 
Magnet y los sistemas de anclaje rá-
pidos.

Ramon Soler started out on the path 
to increasing R&D, obtaining many 
patents and utility models that have 
brought about substantial improve-
ments in our products, including the 
tourbillon system, the sacrificial ano-
de coating, WC Magnet and rapid an-
choring systems.

2016

2018
Fagship Store Barcelona.
Situada en centro de Barcelona, 
donde se encuentran varios espa-
cios emblemáticos de las primeras 
marcas del mundo del diseño. 

Flagship Store in Barcelona.
It is in the centre of Barcelona, where 
several emblematic spaces of pre-
mium design brands are located.
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Medalla de bronce Ecovadis.
Un reconocimiento a la amplia labor 
de Ramon Soler en sus continuos es-
fuerzos en temas medioambientales, 
de gobernanza y de responsabilidad 
social. Seguimos comprometidos en 
realizar esfuerzos significativos hacia 
nuestra responsabilidad con el plane-
ta y la sociedad.

EcoVadis Bronze Medal.
A recognition of Ramon Soler’s ex-
tensive work in its ongoing efforts in 
environmental, governance and social 
responsibility issues. We remain com-
mitted to making significant efforts 
towards our responsibility to the pla-
net and society.

Iniciamos la presentación de nues-
tras nuevas series a Premios inter-
nacionales de reconocido prestigio, 
consiguiendo ya en 2020 el iF Design 
Award para la colección Urban Chic.

We started to enter our new series for 
prestigious International Awards and 
in 2020 we won the iF Design Award for 
the Urban Chic collection.

2020

2021
La colección Kitchen Magnet es ga-
lardonada con el Premio iF Design 
Award. Un premio reconocido inter-
nacionalmente como sello de exce-
lencia en el diseño.

The Kitchen Magnet collection is awar-
ded with the iF Design Award. An inter-
nationally recognized award as a seal 
of excellence in design. 

2022

Premian a Urban Chic con dos nuevos 
galardones por su exclusivo diseño y 
su patentado sistema Tourbillon. El 
Premio Red Dot 2022 y el premio Ger-
man Design Award 2022. 

Urban Chic is recognised with two new 
awards for the exclusive design and 
the patented Tourbillon system. The 
Red Dot Award 2022 and the German 
Design Award 2022. 

Jordi Soler, reci be el Premio “CEO del 
Año” en Diseño y Fabricación de Gri-
fería Sanitaria, como reconocimien-
to a su trayectoria y aportación a 
este sector industrial.

Jordi Soler, receives the “CEO of the 
Year” Award in Design and Manufac-
ture of Sanitary Fittings, in recogni-
tion of his career and contribution to 
this industrial sector.

Kitchen Magnet gana el premio DELTA.
Kitchen Magnet wins the DELTA award.
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Medalla de bronce Ecovadis.
EcoVadis Bronze Medal.

2023

2024

En  2023 se inaugura nuestra Flagship 
store en Ciudad de México, donde 
nuestros clientes podrán experi-
mentar de primera mano la excelen-
cia y la innovación de nuestros pro-
ductos.

In 2023 will see the opening of our 
Flagship store in Mexico City, where 
our customers will be able to expe-
rience first-hand the excellence 
and innovation of our products.

La elegante serie Adagio galardona-
da con dos premios internacionales 
de diseño: German Award 2023 y iF 
Design Award 2023. Arte y ciencia en 
una grifería de gran belleza.

The elegant Adagio series awarded 
with two international design awards: 
German Design Award 2023 and iF De-
sign Award 2023. Art and science in a 
tap of great beauty.

Lanzamiento de la serie Odisea y Odi-
sea Joya y la introducción de acce-
sorios de baño, con una amplia gama 
de acabados especiales.

Launch of the Odisea and Odisea Joya 
series and introduction of bathroom 
accessories, with a wide range of 
special finishes.

El “Centre Scientifique et Tech-
nique du Bâtiment“ nombra a 
ramonsoler como miembro titular 
del Comité NF077, junto a otras des-
tacadas empresas europeas.

The Centre Scientifique et Techni-
que du Bâtiment France has appoin-
ted ramonsoler as a full member of 
the NF077 Committee, together with 
other leading European companies. 

Se lanza la colección de grifería de 
cocina Pure Water, grifos de cocina 
extraíbles, con sistema de imanes y 
de agua incorporado.

The Pure Water kitchen faucet co-
llection is launched, pull out kitchen 
faucets, with a magnet system and a 
built-in water filtering system.

Implementación de la nueva imagen 
corporativa de ramonsoler y trans-
formación hacia una mayor sosteni-
bilidad en los embalajes.

New corporate image of ramonsoler 
and transformation towards greater 
sustainability in packaging. 

La colección Adagio gana el premio 
Good Design 2023.

The Adagio collection wins the Good 
Design 2023 award.

As awarded by
The Chicago Athenaeum: 
Museum of Architecture 
and Design.

ramonsoler gana el German De-
sign Award 2024 por su proyecto de 
re-branding ‘El arte de fluir’.

ramonsoler wins the German Design 
Award 2024 for his re-branding pro-
ject ‘The art of flow’.
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Negro mate
Black matte

Cromo
Chrome

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Gun metal

Prisma
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finishes

NM Negro mate
Black matte

NC

OC

GR

CUC

Níquel cepillado
Brushed nickel

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Gun metal

Cobre cepillado
Brushed copper
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NM Negro mate
Black matte

NC

OC

GR

CUC

Inox cepillado
Brushed inox

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Gun metal

Cobre cepillado
Brushed copper

NM Negro mate
Black matte

NC

OC

GR

CU

CUC

Níquel cepillado
Brushed nickel

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Gun metal

Cobre
Copper

Cobre cepillado
Brushed copper
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Sistema de herradura FAST
FAST anchorage system

Ahorro en tiempo y seguridad de instalación
Time saving and installation safety

Mejora en los sistemas de fijación:
Improvement in fixing systems:

01 02 03 04
Herradura 
sobremoldeada patentada

Enroscamos y la herradura se 
sostiene en la rosca.

Apretamos el tornillo para un 
buena fijación.

Ánodo de sacrificio en las 
conexiones flexibles.

Aplicación general en nuestras series
Nueva herradura sobremoldeada (patentada) para sistema de fijación M8.

La mejora del sistema beneficia principalmente al instalador, 
dado que reduce significativamente el tiempo y simplifica el pro-
ceso de instalación al eliminar la necesidad de herramientas es-
pecíficas para montar el grifo.

The improved system primarily benefits the installer, as it 
significantly reduces time and simplifies the installation 
process by eliminating the need for specific tools to mount 
the faucet.

Patented overmolded 
anchorage.

We screw and the anchorage is 
held on the thread.

We tighten the screw for a 
good fixation.

Sacrificial anode are located 
on flexible connections.

General application in our series
New overmolded anchorage (patented) for M8 fastening system.

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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Sistema de fijación TOOL FREE
TOOL FREE fixing system

Palometa pasante: aplicación general
Fixing brackets: general application through

01 02 03

01 02 03

Introducimos la palomita en 
el flexible. 

Enroscamos el flexible en la 
llave de paso.

Apretar manualmente para 
conseguir una buena fijación.

Enroscamos tubo M32 a la 
base del grifo.

Lo instalamos en el lavabo. 
Mantiene la estabilidad en 360º.

Apretamos la tuerca manualmente para un buena fijación 
(opcional apriete con llave). 

Sistema de fijación con rosca M32
· Conexiones flexibles y junta cuerpo preinstaladas

· Reparte la fuerza de sujección en 360º
· Ánodo de sacrificio en las conexiones flexibles

We introduce the fixing 
bracket in the flexible.

We screw the flexible into the 
stopcock.

Hand tighten to get a good 
fixation. 

We screw the M32 tube to 
the base of the tap.

We install it in the basin. 
Maintains its stability in 360º.

We tighten the nut manually for a good fixation (optional 
tightening with a wrench). 

Fixing system with M32 thread.
· Pre-installed body gasket and flexible connections.
· Distributes the clamping force in 360º.

· Sacrificial anode on flexible connections.

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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Cascada
Waterfall

Acabados especiales
Special finishes Índice de acabados Finishes index

Lavabo Lavabo M Lavabo L Lavabo XL Bidé Lavabo empotrado Columna de lavabo Columna de
baño-ducha

Monomando 
empotrado

Baño-ducha 
termostático

Ducha  
termostática

Termostático  
empotrado Columna de ducha

Washbasin mixer Washbasin mixer M Washbasin mixer L Washbasin mixer XL Bidet mixer Wall washbasin mixer
Free standing 

washbasin
Free standing  
bath-shower

Single lever
concealed

Thermostatic 
bath-shower

Thermostatic shower
Thermostatic 

concealed
Shower column

Prisma

Odisea

Odisea Joya

Adagio

Urban Chic

Alexia

Tzar

Drako

New Fly

    

ACABADOS FINISHES  ____  ramonsoler.
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Ofrecemos una gama de acabados de alta calidad disponibles en croma-

do, níquel cepillado, oro cepillado, cobre, grafito y negro mate, diseñados 

para resistir el paso del tiempo y el uso diario.

Estos acabados proporcionan una protección duradera contra la oxida-

ción, la decoloración y el desgaste, garantizando que su grifo mantenga 

su apariencia como nueva durante muchos años.

We offer a range of high-quality finishes available in chrome, brushed 

nickel, brushed gold, copper, graphite and matte black, designed to wi-

thstand the test of time and daily use.

These finishes provide durable protection against oxidation, discolora-

tion, and wear, ensuring that your faucet maintains its like new appea-

rance for many years.

Lavabo Lavabo M Lavabo L Lavabo XL Bidé Lavabo empotrado Columna de lavabo Columna de
baño-ducha

Monomando 
empotrado

Baño-ducha 
termostático

Ducha  
termostática

Termostático  
empotrado Columna de ducha

Washbasin mixer Washbasin mixer M Washbasin mixer L Washbasin mixer XL Bidet mixer Wall washbasin mixer
Free standing 

washbasin
Free standing  
bath-shower

Single lever
concealed

Thermostatic 
bath-shower

Thermostatic shower
Thermostatic 

concealed
Shower column

Prisma

Odisea

Odisea Joya

Adagio

Urban Chic

Alexia

Tzar

Drako

New Fly

    

ACABADOS FINISHES  ____  ramonsoler.



Columnas Termostático Monomando Termostático Monomando Termostático Monomando

Columns Thermostatic Mixer Thermostatic Mixer Thermostatic Mixer

Blautherm

Maneta Pure water Cocinas Magnet Square Caño alto curvo Caño alto recto

Handle Pure water Kitchen Magnet Square High curved spout High straight spout

 

2 Vías 3 Vías

2 Ways 3 Ways

RS Smart
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WC Magnet Conjuntos WC

WC Magnet WC Sets

WC

Baño Bathroom

Cocina Kitchen
Cromo
Chrome

Negro mate
Black matte

Níquel cepillado
Brushed  nickel

Cobre
Cooper

Cobre cepillado
Brushed copper

ACABADOS FINISHES ____  ramonsoler.



Estante pared Toallero estante Toallero L Toallero XL Toallero Colgador Portarrollos Jabonera Escobillero

Wall shelf Towel rack shelf Towel rack L Towel rack XL Towel rack Hook Paperholder Soap dish Toilet brush

Rocíadores murales

 
Rocíadores techo

Codos de agua Barras de ducha

Shower bars

Conjuntos

Sets

Caños de bañera Sifones Click Clack Llaves de paso

Bath spouts Siphons Click Clack Shut-off valves

Water elbows 
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Wall-mounted showerheads

Ceiling showerheads

Hidroterapia Hidroteraphy

Accesorios de baño Bath accesories

ACABADOS FINISHES  ____  ramonsoler.
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Transformación cultural
Cultural transformation

Nuestra identidad
Our identity

Premios internacionales
International awards

Economía circular
Circular economy

Certificaciones para edificios
Building certifications

Innovtech

Sello de empresa innovadora 
Building certifications

I-DesignI-design

Compromiso
ramonsoler

En nuestra trayectoria, hemos aprendido que lo más importante 
es lo que nos rodea: nuestros empleados, proveedores, nuestro 
entorno, sociedad y, por supuesto, nuestros clientes, quienes nos 
permiten ser parte de su hogar.

In our trajectory, we have learned that the most important thing 
is what surrounds us: our employees, suppliers, our environment, 
society and, of course, our customers, who allow us to be part of 
their home.

ramonsoler commitment

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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cultural
transformation

Cuidamos de tu hogar, cuidamos del planeta

Lideramos un proceso integral de trans-
formación cultural que abarca todos los 
aspectos de la empresa, impactando posi-
tivamente en las personas, la sociedad y el 
medioambiente.

We lead an integral process of cultural 
transformation that encompasses all as-
pects of the company, positively impacting 
people, society and the environment.

Alineación con un propósito de empresa 
consensuado con todos los empleados que 
impulse y regenere internamente todas las 
voluntades.

Ejes principales:

Especial cuidado en las políticas de RSC 
(Responsabilidad Social Corporativa). Proto-
colos internos, políticas de igualdad de gé-
nero, conciliación laboral, compliance penal 
y ayudas sociales, entre otros.

Trabajamos en un modelo de Economía Cir-
cular que nos lleve a maximizar al máximo el 
cuidado del planeta y nos acerque a un mo-
delo plenamente ecosostenible.

Alignment with a company purpose agreed 
upon by all employees that drives and inter-
nally regenerates all wills.

Special care in the application of Corpora-
te Social Responsibility (CSR) policies. In-
ternal protocols as well as gender equality, 
work-life balance, criminal compliance and 
social aid policies, among others.

Main focus:

We work of a Circular Economy model that 
allows us to permanently protect the pla-
net, bringing us closer to a completely 
eco-sustainable model.

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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Cuidamos de tu hogar, cuidamos del planeta

We take care of your home, 
we take care of the planet.
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Somos lo que cuidamos, y es por eso que 
hemos dado vida a un proyecto que abarca 
toda una filosofía destinada a armonizarnos 
con nuestro entorno, lo que ofrecemos y 
cómo lo hacemos.

El proyecto de rebranding “El arte de fluir” 
encapsula todo lo que hemos aprendido y 
lo condensa en simplificar líneas, sinteti-
zar conceptos y ser más conscientes de la 
importancia de sentirnos conectados con 
nuestro entorno.

Por este motivo hemos sido reconocidos 
una vez más, con el prestigioso premio Ger-
man Design Award 2024. Este reconocimien-
to, uno de los más destacados en el ámbito 
del diseño a nivel internacional, ha distingui-
do a ramonsoler por su enfoque innovador y 
la excelencia demostrada en la renovación 
de su identidad de marca.

We are what we take care of, and that is 
why we have given life to a project that 
encompasses a whole philosophy aimed 
at harmonizing ourselves with our envi-
ronment, what we offer and how we do it. 
 
The rebranding project “The Art of Flowing” 
encapsulates everything we have lear-
ned and condenses it into simplified li-
nes, synthesizing concepts and beco-
ming more aware of the importance of 
feeling connected to our environment. 
 
For this reason we have once again been 
recognized with the prestigious German De-
sign Award 2024. This recognition, one of the 
most outstanding in the field of design at an 
international level, has distinguished ramon-
soler for its innovative approach and the ex-
cellence demonstrated in the renewal of its 
brand identity.

our
identity

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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LOGOTIPO LOGO

Catálogos | Papelería | Packaging | Producto | Exposición 

Catalogues | Stationery | Packaging | Product | Display

IMPLANTACIÓN 360º 360° IMPLEMENTATION 

POWER STATEMENT

El arte de fluir
The art of flow

Hemos renovado nuestra imagen a través de una transformación profunda en un proceso de retorno a 
nuestra esencia y su proyección hacia un nuevo futuro.

We have renovated our image by means of a profound transformation in a process of returning to our 
essence and its projection into a new future.

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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Nuestra experiencia y la constante innova-
ción de nuestros productos ha recibido en 
los últimos años el reconocimiento interna-
cional de algunos de los mejores Premios en 
Diseño a nivel mundial.

Las organizaciones cuyo jurado está forma-
do por expertos en diseño de alto prestigio, 
han valorado la tecnología y la calidad de pa-
tentes innovadoras como el Sistema Tourbi-
llon de la colección Urban Chic o el sistema 
de imanes de la grifería Kitchen Magnet.

Insignias que reconocen la excelencia en 
el diseño y las inagotables ganas de todo el 
equipo de ramonsoler por crear productos 

innovadores y sostenibles que mejoren la 
calidad de vida de las personas y sean res-
petuosas con el medio ambiente.

In recent years, our experience and the 
constant innovation of our products have 
allowed us to receive international recogni-
tion in the form of some of the best Interna-
tional Design Awards.

The organisations, whose juries are made up 
of prestigious experts in design, have placed 
value on the technology and quality of inno-
vative patents such as the tourbillon system 
of the Urban Chic collection, or the magnets 
system in the Kitchen Magnet tapware.

These distinctions recognise excellence in 
design and the inexhaustible desire of the 
ramonsoler team to create new, sustainable 

products that will improve the quality of life 
of people and cause no harm to the environ-
ment.

international 
design awards
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El modelo de Economía Circular está inspira-

do en la naturaleza y sus procesos. Tiene la 
plena capacidad de crear ecosistemas sos-
tenibles gracias a la especialización de cada 
función: materiales, procesos, sistemas y 
personas.

Proceso de mejora continua, con el cual, to-
das las personas en ramonsoler están co-
lectiva y personalmente implicadas.

The Circular Economy model is inspired 

by nature and its processes. It has 
full capacity to create sustainable 
ecosystems thanks to the specialisation 
of each function: materials, processes, 
systems and people.

A continuous improvement process in 
which all the employees of ramonsoler are 
collectively and personally engaged.

En ramonsoler trabajamos desde hace 
tiempo para mejorar nuestra eficiencia in-

dustrial en temas como:

At ramonsoler, we have been working for 
some time on improving our industrial effi-

ciency in areas such as:

Ampliar la vida de nuestros productos ofre-
ciendo una alta calidad, diseños eficaces y 
sistemas fáciles de reparar.

Diseños pensados para optimizar la 
utilización de materiales, la eficiencia en 
procesos, los volúmenes de transporte y el 
reciclaje de materiales, entre otros.

Nuevo packaging con materiales sosteni-
bles y reciclados hasta un 70%, eliminando 
plásticos y utilizando materiales de celulosa.

Optimizamos el consumo de agua y electri-
cidad en todas nuestras instalaciones al-
canzando un hito importante: hasta la fecha, 

hemos logrado la autogeneración del 50% de 
nuestras necesidades energéticas median-
te el empleo de placas solares.

Extending the life of our products, providing 
high quality, effective designs and system 
that are easy to repair.

Designs that optimise the use of materials, 
the efficiency of processes, transport vo-
lumes and recycling of materials, among 
others.

New packaging with sustainable, 70% re-
cycled materials, eliminating plastics and 
using cellulose materials.

We optimize water and electricity con-
sumption in all our facilities, reaching an 
important milestone: to date, we have 

achieved the self-generation of 50% of our 
energy needs through the use of solar pa-
nels.

circular
economy
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029



030

building
certifications

Trabajamos en el cumplimiento de la nor-
mativa de sellos que certifican nuestra ca-
lidad y avalan nuestra garantía.

Nuevas referencias con sello BREEAM, LEED 
y VERDE para edificios sostenibles.

Biblioteca de modelos BIM para la eficien-
cia en la construcción de edificios.

Normativas AENOR, NF, DVGW, NOM, 
BELGAQUA.

Miembro del Comité de la Norma Francesa 
en grifería sanitaria.

Socio fundador del programa FDES para el 
cálculo de la huella de carbono.

Auditoría externa ECOVADIS.

We work in compliance with the regulations of 
seals that certify our quality and guarantee 
our warranty.

New references with the BREEAM, LEED and 
VERDE sustainable building certifications.

BIM library to guarantee efficiency in the 
construction of buildings.

AENOR, NF, DVGW, NOM and BELGAQUA 
certifications.

Member of the French Sanitary Tapware 
Regulation Committee.

Founder member of the FDES carbon footprint 
calculation programme.

External audit by ECOVADIS.

Somos lo que cuidamos
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We are what we care
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Nuestro firme compromiso con la innovación, 

a través de nuestro programa ramonsoler In-
novtech y Programa de Mejora Preventiva, 
nos ha llevado a generar más de 20 patentes 
y modelos de utilidad. Nuestra grifería dispone 
de múltiples sistemas y dispositivos que afec-
tan al ahorro, confort, salud y la seguridad del 
usuario.

Our firm’s unwavering commitment to inno-

vation is patent in the ramonsoler Innovtech 
and Preventive Improvement Programme, 
has led us to generate more than 20 patents 
and utility models. Our taps have multiple 
systems and devices that affect savings, 
comfort, health and user safety.

Sistema de fijación
A fastening system

Ánodo de sacrificio
Sacrificial anode

Sistema Tourbillon
A Tourbillon system

Regulación temporizados Palometas pasantes
Adjustable timed flow Threaded wing nuts

Pure Water

WC Magnet

Cocinas Magnet
Magnet kitchens

Innovtech

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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En 2023 recibimos el prestigioso sello 
de Empresa Innovadora otorgado por el 
Ministerio Español de Ciencia e Inno-
vación. Este reconocimiento refleja nuestro 
compromiso excepcional con la innovación 
 y en el impulso de la tecnología. La  obtención 
de este sello de innovación acentúa el 
compromiso constante de ramonsoler con 
la excelencia, la creatividad y la búsqueda 
incansable de soluciones innovadoras. Este 
hito nos impulsa a seguir explorando nuevas 
fronteras, impulsando la investigación y 
desarrollo, y contribuyendo de manera signi-
ficativa al crecimiento sostenible.

In 2023 we received the prestigious 
Innovative Company seal awarded by 
the Spanish Ministry of Science and Inno-
vation. This recognition reflects our ex-
ceptional commitment to innovation and 
the promotion of technology. Obtaining 
this seal of innovation accentuates ramon-
soler’s ongoing commitment to excellen-
ce, creativity and the relentless pursuit 
 of innovative solutions. This milestone dri-
ves us to continue exploring new frontiers, 
driving research and development, and ma-
king a significant contribution to sustainable 
growth.

PYME
innovadora
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MANETA AGUA FILTRADA
HANDLE FILTERED WATER

CAMPO MAGNÉTICO
MAGNETIC FIELD

CAÑO ALTO GIRATORIO 360°
SWIVEL HIGH SPOUT 360°

RECUBRIMIENTO DE SILICONA
SILICON COATING

MONOMANDO LATERAL
LATERAL SINGLE LEVER

Pure Water

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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Cocinas Magnet
Magnet Kitchen

Innovador sistema de imanes de neodimio que permite al caño 
volver a su posición inicial de forma suave gracias a la superficie 

de teflón.

DUCHITA EXTRAÍBLE

CAÑO ALTO GIRATORIO 360°

RECUBRIMIENTO DE SILICONA

MONOMANDO LATERAL

Innovative neodymium magnet system that allows the spout to 
return to its initial position smoothly thanks to the Teflon surface.

SILICON COATING

LATERAL SINGLE LEVER

SWIVEL HIGH SPOUT 360°

REMOBABLE

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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Sistema Tourbillon
Tourbillon system
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ramonsoler ha creado y patentado un circuito de agua úni-
co y excepcional que controla la fuerza y tensión del agua, 
para entregarla de forma clara, silenciosa y amable. Como 
salida de un manantial.

El agua pasa a través de un cartucho standard donde se 
controla su temperatura y su caudal, es enviada hacia la 
parte inferior del grifo, donde choca contra el fondo y pier-
de su bravura, para remontar en un circuito en espiral. Des-
de allí, es reconducida hacia la caída final donde se libera.

Cartucho bajo consumo, donde se controla la 
temperatura del agua y su caudal.

El agua es enviada hacia la parte inferior del grifo, donde 
choca contra el fondo y pierde su fuerza.

Remonta en un circuito espiral donde pierde energía. 
Para finalizar en una caida en cascada.

ramonsoler has created and patented a unique and excep-
tional water circuit that controls the force and tension of 
the water, to deliver it in a clear, quiet and friendly way. Like 
a spring outlet.

The water goes through a standard cartridge where its 
temperature and flow are controlled, it is sent to the bot-
tom of the tap, where it collides with the bottom and loses 
its bravery, to go up in a spiral circuit. From there, it is redi-
rected towards the final fall where it is released.

Low flow cartridge, where it controls its 
temperature and its flow..

Sent towards the bottom of the faucet, where it 
crosses against the fund and loses its strength.

Comes back in a spiral circuit where it loses 
energy. to finish in a cascade fall.

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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RS Smart

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.

Regulación de temperatura
Temperature’s regulation

Elección de la salida de agua y de caudal
Choice of water outlet and flow
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Control inteligente mediante:
Intelligent control through:

RS Smart
RS Smart

· Botones de doble función: Bóton pulsador para abrir y cerrar

  la salida de agua y giratorio para regulación de caudal. 

· Dual function buttons: Push button to open and close

  the water outlet and rotary button to regulate the flow.

· Volante para la regulación de la temperatura.

· Handle for temperature’s regulation.

· Se puede seleccionar varias salidas de aguas simultáneas.

· Simultaneous water outlets’ selection at the same time.

Diseño de los botones con estriado especial ergonómico.

Ergonomic button through its special design.

Símbolos para diferentes vías intercambiables.

Symbols for different water outlets provided in each item.

Elección salida de agua y caudal

Regulación de temperatura

La ducha inteligente 

RS Smart es un empotrado termostático de 2 y 3 vías inteligen-
te, capaz de funcionar al mismo tiempo con diferentes salidas 
de agua y con regulación de caudal individual para cada salida 
de agua, de esta manera, RS Smart se adapta a las necesida-
des del usuario en cada momento.
Con RS Smart se consigue una ducha perfecta: selección de 
temperatura, selección de la salida de agua y selección de in-
tensidad del agua mediante el caudal, todo ello mediante unos 
botones con doble función creados en ramonsoler. 
El diseño minimalista permite combinar RS Smart con toda la 
gama de productos de ramonsoler, especialmente los de hi-
droterapia con grandes rociadores y también permite ahorrar 
espacio en el baño. Se presenta en los acabados cromo y ne-
gro mate y PVD de oro cepillado, Níquel cepillado.

Ventajas RS Smart
Advantages of RS Smart

The intelligent shower 

RS Smart is an intelligent 2 ways and 3 ways concealed ther-
mostatic mixer, capable of operating at the same time with 
different water outlets and with individual flow regulation for 
each water outlet. In this way, RS Smart adapts to the needs 
of the user in every moment.
RS Smart is the perfect shower: temperature selection, wa-
ter outlet selection and water intensity selection through 
the flow rate, all through dual-function buttons created by 
ramonsoler.
The minimalist design allows RS Smart to be combined with 
the entire range of ramonsoler products, especially those 
for hydrotherapy with large shower heads, and also saves 
space in the bathroom. It comes in chrome and matt black 
finishings  and PVD finishings in brushed gold & brushed nickel.

042
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Oro cepillado

Brushed gold

Negro mate

Black matte

Níquel cepillado

Brushed nickel

RS Smart
RS Smart

Cartucho termostático de alta precisión.

High precision thermostatic cartridge.

Fácil mantenimiento: permite el cambio del cartucho

o de los botones pulsadores sin tener que desinstalar

el grifo.

Easy maintenance: allows the change of the cartridge

or the push buttons without having to uninstall

the mixer.

Box completamente estanco y evita filtraciones de agua 

en el interior de la pared. Puede ser instalada en cualquier 

tipo de pared, por ejemplo, pladur o standard. 

Box completely watertight and prevents water leaks inside 

the wall. It can be installed on any type of wall, for example 

plasterboard or standard.

Fácil instalación mediante box con profundidad mínima de 

72 mm y ahorro de espacio en el baño mediante placa me-

tálica superslim de espesor 2 mm y dimensión del volante 

máxima de  50 mm.

Easy installation by means of a box with a minimum depth 

of 72 mm and saving space in the bathroom by means of a 

super slim metal plate with a thickness of 2 mm and a maxi-

mum dimension of the handle of 50 mm.
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WC Magnet
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VER VIDEO
WATCH VIDEO

WC Magnet
WC Magnet

01

02 Primer contacto
First contact

03

Abierto
Full open

Cerrado
Fully closed

¡No más fugas!

ramonsoler ha creado y patentado una doble válvula de seguri-
dad para las duchitas WC.
Después del uso, cuando volvemos a dejar la duchita en el so-
porte es muy común olvidarnos de cerrar la maneta. El agua va 
ejerciendo presión durante horas o incluso días, y entonces es 
cuando existe un grave peligro de fuga de agua e inundación.
Por eso proponemos una práctica e inteligente innovación, in-
corporando una doble válvula de seguridad en el cuerpo del 
monomando, que se cierra cuando la duchita se coloca en su 
soporte. Un sistema de imanes ayuda a que el cierre del paso de 
agua sea perfecto.

No more leaks!

ramonsoler has created and patented a double safety valve 
for WC showers.
After use, when we put the shower back on the holder it is 
very common to forget to close the handle. The water exerts 
pressure for hours or even days, and then there is a serious 
danger of water leakage and flooding
That is why we propose a practical and intelligent innovation, 
incorporating a double safety valve in the body of the mixer, 
which closes when the shower is placed on its support. A 
system of magnets helps to close the water passage per-
fectly.
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VER VIDEO
WATCH VIDEO

REGULACIÓN DEL TIEMPO 
DE SALIDA DE AGUA
WATER OUTLET TIME 
REGULATION

Posiciones

Positions

Regulación del caudal de agua.

Regulation of water flow.1

2

3

4

100%

60%

30%

15%

Solestop
Solestop

Regular el tiempo de cierre es posible

4 Posiciones para generar 
diferentes caudales

QUICK SET-UP! Sin desmontar la grifería y con nada más que un 
simple destornillador, podemos regular la posición de la aguja 
hidráulica que nos permitirá ajustar la temporización inde-
pendientemente de las condiciones de suministro.

Nuestra griferia a traves de la posición de la capsula se  
puede regular  el caudal en 4 posiciones, generando unos 
mayores niveles de ahorro de agua.

Lower the closing time is possible

4 Positions to control 
different flows

Without disassembling the faucet and with a simple screw-
driver, we can control the position of the hydraulic need-
le that will allow us to adjust the timing regardless the flow 
conditions.

Through the capsule position our taps can control the 
flow in 4 positions, giving higher water level savings.
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I-design
ANTI-LEGIONELA

EXIGENCIAS SANITARIAS SANITARY REGULATIONS

ANTI-LEGIONELLA

NOISE PROTECTIONPROTECCIÓN ACÚSTICA

TERMOSTOP

Siguiendo los reglamentos y las norma-
tivas, disponemos de diversos sistemas 
que evitan la proliferación de la legione-
la. Nuestros grifos están diseñados con 
materiales resistentes a los tratamien-
tos con altas concentraciones de cloro, 
así como a las altas temperaturas nece-
sarias para realizar el choque térmico 
previsto por la ley (RD 865/2003).

Nuestras griferías superan las exigentes 
normativas sanitarias (ACS Francia y KTW 
Alemania), que garantizan que los mate-
riales en contacto con el agua no supo-
nen ningún riesgo para la salud.

Nuestra grifería dispone de diferentes 
filtros acústicos tanto en las entradas 
de agua de los grifos como en el inte-
rior de sus mecanismos de regulación, 
optimizando la protección acústica.

Las griferías termostáticas disponen 
de un sistema limitador de tempera-
tura, que indica al usuario el límite de 
temperatura de uso eficiente de 38ºC 
a 42ºC. Este sistema limita, mediante un 
tope de giro del volante la temperatura 
del agua caliente, pudiendo sobrepa-
sarlo con solo pulsar un botón.

In accordance to  international re-
gulations, we have various features 
which help to eradicate this virus in 
hydraulic systems. Our tapware incor-
porates mecanisms which are chlo-
rine resistant and can resist thermal 
changes as per Spanish Royal Decree 
(865/2003.)

Our tapware is up to the highest stan-
dards and complies with Sanitary Regu-
lations (DFWG Germany and NF France) 
which guarantee the customers piece 
of mind. 

Our tapware has acoustic filters both in 
water connections as well in the mixing 
cartridges optimizing noise protection. 

This system avoids the risk of burns and 
the excessive consumption of hot wa-
ter. It permits to limit the maximum tem-
perature lock lever through the lever 
stroke in mixer taps.
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WC MAGNET

OXIGENACIÓN

LIMITADOR DE CAUDAL

HOTBLOCK SYSTEM

C3/S3

C2/S2

OXYGENATION

WATER LIMITING

COOLTOUCH SYSTEM

Sistema de doble seguridad ante el pe-
ligro de inundación. Un magneto crea 
un cierre  perfecto.  

Nuestros grifos disponen de un sis-
tema de aireación del agua, lo que 
supone un considerable ahorro en su 
consumo, al tiempo que garantiza un 
uso más confortable, evitando salpi-
caduras. Mezclar aire y agua permite 
un ahorro hídrico de un 30% y con un 
mayor confort.

Nuestros limitadores permiten deter-
minar qué caudal máximo se desea, 
reduciendo el consumo de agua y 
manteniendo el confort de uso. La limi-
tación standard son 3,7 l/m en lavabos 
y 8 l/m para duchas.

Nuestro termostático dispone de un sis-
tema que bloquea automáticamente la 
salida a alta temperatura, lo que podría 
provocar quemaduras al usuario.

Sistema de ahorro de agua y energía, 
una combinación eficiente que incorpo-
ra sistemas de apertura central en frío y 
tope intermedio (apertura escalonada o 
en dos fases). Normativa NF de Francia 
para el ahorro de agua y energía.

Nuestros monomandos incorporan un 
tope intermedio en el recorrido verti-
cal de la palanca. Proporcionando un 
caudal con un ahorro del 50% de agua. 
Normativa NF de Francia para el ahorro 
de agua.

La griferia termostática permanece 
siempre templada al tacto, para evitar 
el riesgo de quemaduras. 

Double security system before the dan-
ger of flooding. The magnet makes a 
perfect clousure.

Our tapware includes a special aeration 
system which saves water as well as 
giving more comfortable use. It avoids 
unnecessary splashing saving up to 30% 
of flow with great comfort. 

Our water limiting systems can regulate 
the maximum flow required, reducing 
water usage and maintaining accep-
table levels of comfort. The standard 
limit is 3.71/min in basins and 8l/min in 
showers.

Automatic blockage system which limits 
the amount of water exiting at a high 
temperature and saving the user se-
rious burns.

This feature enables us to totally open 
the tap from a cold water start from the 
central position of the handle. NF regu-
lations in France.

Our single lever basin taps have a double 
position which limits the water flow on 
opening the tap. A 50% saving is under-
taken, whilst if one wants full flow one 
only has to open the handle to its maxi-
mum. NF regulations in France. 

Our thermostatic mixers always remain 
warm to the touch in order to avoid any 
risk of burns.



050

C
o

nf
o

rt
 C

o
m

fo
rt

SENSIBILIDAD

ANTI-CAL

ERGONOMÍA

DURABILIDAD

DIAMOND FINISH

SENSIBILITY

ANTI-LIMESTONE

ERGONOMICS

DURABILITY

Nuestros cartuchos permiten regu-
lar cómodamente la temperatura, la 
mezcla de agua progresivamente, sin 
cambios bruscos de temperatura. 
Además, nuestros cartuchos termos-
táticos reaccionan en menos de un 
segundo a variaciones de temperatura 
y caudal manteniendo la temperatura 
solicitada.

Nuestros rociadores cuentan con bo-
quillas de silicona flexibles las cuales 
la cal y las impurezas se desprenden 
fácilmente, incluso frotando con los 
dedos. Boquillas de máxima calidad 
resistentes al desgaste, con lo que  
consigue que el rociador se conserve 
mejor y que su funcionamiento sea 
100% fiable.

El diseño ergonómico de nuestras gri-
ferías permite el fácil uso para cual-
quier persona.

Nuestra grifería destaca por su gran 
resistencia ya que todos sus compo-
nentes externos con desgaste, son 
metálicos lo que permite una gran du-
rabilidad con el paso del tiempo.

La superficie de todas nuestras grife-
rías son muy resistentes y poseen un 
acabado brillo extra gracias a un pro-
ceso de cromado y a rigurosos contro-
les de calidad.

Our single lever and thermostatic car-
tridges allow us to confortably regulate 
the desired temperature.

Our hand and headshowers which have 
flexible silicon out-let tubes filter impu-
rities easily. ramonsoler uses tubing of 
the highest quality, which means longer 
lasting components. A complete main-
tenance cycle also reduces technical 
problems. 

The ergonomic shape of our tapware 
offers ease of use.

Due to all external components with hi-
gher use being metallic, our tapware is 
very resistant over long periods of time. 

All of the tapware surfaces are extra re-
sistant and have a shiny extra finish due 
to the extensive chroming and polishing 
process. 

TOURBILLON
Un circuito de agua único y excepcio-
nal que controla la fuerza y tensión del 
agua.

A unique and exceptional water circuit 
that controls the strength and tension 
of the water.

ÁNODO DE SACRIFICIO SACRIFICIAL ANODE
Protegemos de la corrosión las super-
ficies de la grifería con un ánodo de 
sacrificio de zinc-magnesio el cual se 
coloca en todas nuestras series, tanto 
en los anclajes verticales como en los 
murales, asimismo nuestras manetas 
estan también protegidas. Este siste-
ma patentado por ramonsoler triplica 
la vida de nuestros recubrimientos por 
corrosión externa.

In ramonsoler we protect the surfa-
ces of the faucet from corrosion with 
a zinc-magnesium sacrificial anode 
which is placed in all our series, both in 
vertical anchors and murals, our hand-
les are also protected. This system pa-
tented by ramonsoler triples the life of 
our external corrosion coatings.
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WATER LABEL

NF

Certifica que un producto industrial o 
de consumo cumple las característi-
cas de calidad definidas por la norma 
española y europea.

Certificado a nivel Europeo claramente 
el volumen máximo de agua, si el pro-
ducto se ha instalado correctamente 
y de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

La NF certifica que un producto indus-
trial o de consumo cumple las carac-
terísticas de calidad definidas por la 
norma francesa y europea.

Certifies that the product fullfill the 
Spanish and the European standards.

The maximum volume of water if the 
product has been installed correctly 
and according to the manufacturer´s 
instructions.

NF Certification certifies that the pro-
duct fullfill the French and the European 
standards.

ACS

BELGAQUA

NOM

DVGW

PUB

DVGW

Certificación francesa que regula los 
materiales que tienen contacto con 
el agua.

Federacion del sector del agua en Bel-
gica.

Regulación técnica obligatoria. Su fi-
nalidad es garantizar que el etiquetado 
de productos comercializados en el 
país, ya sean nacionales o importados, 
contengan la información comercial 
en español para que los consumidores 
puedan tomar una decisión de compra 
adecuada; otorgar confianza a los con-
sumidores de que el producto es con-
fiable y evitar que el uso del producto 
represente un riesgo para la salud.

Certificación a fabricantes, empresas 
especializadas, de servicios públicos y 
expertos para proporcionar la prueba 
positiva de cumplimiento con el estado 
de la técnica de los requisitos.

Agencia nacional del agua en Singapur.

La Organización Egipcia de Estandariza-
ción establece los criterios ecológicos 
de obligado cumplimiento en cuanto a 
eficiencia de consumo de agua, mate-
riales en contacto con agua potable, 
sustancias prohibidas, longevidad de los 
productos, packaging e información al 
usuario. 

French certification which regulates 
the materials in contact with water.

Belgian Federation for the Water Sector.

Mandatory technical regulation. The 
purpose of an NOM is to ensure that the 
labeling of products marketed in the 
country, whether domestic or impor-
ted, contains commercial information 
in Spanish so that consumers can make 
an appropriate purchase decision; give 
consumers confidence that the pro-
duct is reliable and prevent the use or 
consumption of the product repre-
sents a health risk.

Certification Body enables product 
manufacturers, specialist companies, 
utility companies and experts to furnish 
proof positive of compliance with state 
of the art requirements.

Singapure national water agency.

The Egyptian Organization for Stan-
dardization establishes the manda-
tory ecological criteria regarding the 
efficiency of water consumption, ma-
terials in contact with drinking water, 
prohibited substances, product lon-
gevity, packaging and user informa-
tion. 
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flagship
stores

Con más de 130 años de historia, ramonsoler 

posee una flagship store en pleno corazón de 
Barcelona. Ubicado en el número 107 de la calle 
Vía Augusta, el espacio destaca por su potente 
estilo industrial.

La firma presenta en este espacio una tienda 
insignia en la que invita a descubrir su amplio 
catálogo de griferías para baños, cocinas, es-
pacios contract y públicos.

El diseño de interiores, a cargo de Carmen Ba-
rasona, conduce al visitante por un recorrido 
experiencial en el que diseño y el agua son pro-
tagonistas. 

En octubre de 2023, ramonsoler inauguró su 
nueva Flagship Store en Ciudad de México. Este 
espacio de vanguardia no solo presenta una 
exposición de productos de grifería y acceso-
rios, sino que también refleja el compromiso de 
la empresa con la innovación y la sostenibilidad. 
 
La nueva tienda se encuentra ubicada en el 
corazón de Ciudad de México y permitirá a los 
clientes experimentar de primera mano la cali-
dad y el diseño que caracterizan a ramonsoler. 
  
Con más de 130 años de experiencia en el di-
seño y la fabricación de grifería de alta calidad, 
ramonsoler demuestra que sigue creciendo y 
esta presencia en Mexico supone un paso muy 
importante para nosotros.

With more than 130 years of history, ra-

monsoler has a flagship store in the heart 
of Barcelona. Located at 107 Vía Augusta 
street, the space stands out for its power-
ful industrial style.
 
The firm presents in this space a flagship 
shop where it invites you to discover its ex-
tensive catalogue of taps and fittings for 
bathrooms, kitchens, contract and public 
spaces.
 
The interior design, by Carmen Barasona, 
takes the visitor on an experiential journey in 
which design and water are the protagonists.  

 
In October 2023, ramonsoler opened its 
new Flagship Store in Mexico City. This cut-
ting-edge space not only showcases a dis-
play of faucet products and accessories, 
but also reflects the company’s com-
mitment to innovation and sustainability. 
 
The new shop is located in the heart of 
Mexico City and will allow customers to 
experience first-hand the quality and 
design that ramonsoler is known for. 
  
With more than 130 years of experience in 
the design and manufacture of high quali-
ty faucets, ramonsoler demonstrates that 
it continues to grow and this presence in 
Mexico is a very important step for us.

COMPROMISO COMMITMENT  ____  ramonsoler.
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HOTEL 
RADISSON

Barcelona

PALLADIUM
HOTEL

Ibiza

CLÍNICA
GIRONA
Girona

MARRIOT
LOS SUEÑOS

Costa Rica

HOTEL HILTON 
ALEXANDRIA

Egypt

SEDE
CUATRECASAS

Barcelona

HOTEL
IKOS

Porto Petro

HOTEL
2122

Punta del Este



WALDORF 
ASTORIA 

Dubai

LE MOOREA
SOFITEL

Tahiti

CRUCERO
QUEEN

MARY

GRAND 
PALLADIUM

Jamaica

PROYECTOS PROJECTS  ____  ramonsoler.

Proyectos en 
todo el mundo

Las griferías y duchas de ramonsoler han sido certificadas con 
las normativas más exigentes y estamos presentes en más de 40 
países. Con numerosas referencias hoteleras internacionales, la 
firma está presente en cadenas hoteleras.
Millones de usuarios utilizan diariamente nuestros productos, re-
novando día a día su confianza. ramonsoler se encuentran en las 
instalaciones más importantes: cadenas hoteleras internaciona-
les, grandes hospitales, transatlánticos, grandes yates, hoteles 
con encanto, promociones de prestigio e incluso en promociones 
pioneras y sensibles al ahorro de agua y al medio ambiente.

ramonsoler faucets and showers have been certified with the 
most demanding standards and we are present in more than 40 
countries. With numerous international hotel references, the 
company is present in hotel chains.
Millions of consumers use our products every day, constantly 
confirming their confidence in us. ramonsoler systems can be 
found at countless leading establishments: international hotel 
chains, large hospitals, ocean liners, super yachts, hotels with 
charm and even pioneering eco-friendly developments where 
water saving systems are installed.

Projects around the world

055



Características Técnicas

 • Cartucho cerámico Ø25 mm.
 • Cartucho termostático con Sistema Hot Block de seguridad 
antiquemaduras y Sistema Termostop de bloqueo de la 
temperatura a 38°.

 •  Nivel acústico a 3 bar < 20 dB.
 • Cromado latón: 15 micras de espesor de níquel, 0,3 micras de 
cromo.

 • Presión de uso entre 1-5 bar, recomendada 3 bar. Resiste 
presiones estáticas ≤ 10 bar y golpes de ariete de 25 bar.

 • Temperatura recomendada de agua caliente 55°C.
 • Temperatura máxima de uso 65°C. Máximo 1h a 90°C.
 • Resistente al choque térmico y químico anti-legionela.
 • Cooltouch, sistema que permite mantener la grifería templada 
al tacto para evitar quemaduras.

Technical Characteristics

 • Ceramic catridge Ø25 mm.
 • Thermostatic cartridge with Hot Block anti-burn system and 
Termostop temperature blocking system (to 38°C).

 • Acoustic level at 3 bars: < 20 dB.
 • Chrome-plated brass: 15 microns thick of nickel, 0.3 microns 
of chrome.

 • Working pressure between 1-5 bars, recommended: 3 bars. It 
resists static pressures ≤ 10 bars and water hammers of 25 
bars.

 • Recommended temperature for the hot water: 55°C. Maximum 
working temperature: 65°C. Maximum: 1h at 90°C.

 • Resistant to thermal and anti-legionella chemical shocks.
 • Cooltouch, a system that keeps the faucet warm to the touch 
to avoid burns.P
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Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
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60-130
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         Ø32
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118 125
7°

401
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77°
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0059

Recomendaciones Recommendations

  PRISMA  

Pr
is

m
a

Válvula de latón para desagüe siste-
ma Click Clack.
Quick Clack waste brass.

Sifón.
Brass siphon.

Prisma, monomando de lavabo.
Prisma, washbasin mixer.

Prisma, monomando de lavabo XL.
Prisma, washbasin mixer XL.

Prisma, monomando de bidé.
Prisma, bidet mixer.

1219L
197106

1219LNM
99Z302477

1219LOC
99Z302478

3790
198960

3790NM
99Z302332

3790OC
99Z302333

420401
42A309570

420401NM
42A309585

420401OC
42A309614

420401GR
42A309638

420201
42A309571

420201NM
42A309594

420201OC
42A309615

420201GR
42A309639

420301
42B309572

420301NM
42B309595

420301OC
42B309617

420301GR
42B309640
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140

240

88100

100 G1/2"

50
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180

37

60-90
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5

140

11

10
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140

240
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100 G1/2"

50

G1/2"

180

295-325

12

107

205

28

37

60-90

0060

200    200    

Prisma, monomando de lavabo empotrado mural con caño 
inclinado y placa metálica.
Prisma, wall-mounted single-lever basin mixer with slanted 
spout and metal plate.

Prisma, monomando de lavabo empotrado mural de caño recto 
y placa metálica.
Prisma, wall-mounted single-lever basin mixer with straight 
spout and metal plate.

422001
42A309573
XX20CF+KXB20+CLEU+4200N-35

422001NM
42A309596
XX20CFNM+KXB20NM+CLEUNM+4200N-35NM

422001OC
42A309618
XX20CFOC+KXB20OC+CLEUOC+4200N-35OC

422001GR
42A309641
XX20CFGR+KXB20GR+CLEUGR+4200N-35GR

422002
42A309574
XX20CF+KXB20+CLEA+4200N-35

422002NM
42A309597
XX20CFNM+KXB20NM+CLEAN-
M+4200N-35NM

422002OC
42A309619
XX20CFOC+KXB20OC+CLEAOC+4200N-35OC

422002GR
42A309642
XX20CFGR+KXB20GR+CLEAGR+4200N-35GR
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  PRISMA  

Pr
is

m
a

MR

Prisma, columna monomando de lavabo.
Prisma, washbasin column.

Prisma, columna monomando para bañera.
Prisma, bath-shower column.

Prisma, columna monomando para bañera con equipo de 
ducha.
Prisma, bath-shower column with shower set.

427603
42A309584

427603NM
42A309605

427603OC
42A309628

428503S
42C309586

428503SNM
42C309606

428503SOC
42C309630

428503MR
42C309587
428502S+4716MR+2471C

428503MRNM
42C309607
428503SNM+4716MRNM+2475CNM

428503MROC
42C309631
428503SOC+4716MROC+2475COC
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0062

PRISMA    

Prisma, monomando de ducha empotrado 1 vía.
Prisma, single lever concealed mixer 1 way.

Prisma, monomando de ducha empotrado 2 vías.
Prisma, single lever concealed mixer 2 ways.

Prisma, monomando de ducha empotrado 3 vías.
Prisma, single lever concealed mixer 3 ways.

421801S
42D309575
XX1801+KX1+4200N-35

421801SNM
42D309598
XX1801NM+KX1NM+4200N-35NM

421801SOC
42D309620
XX1801OC+KX1OC+4200N-35OC

421801SGR
42D309643
XX1801GR+KX1GR+4200N-35GR

421502S
42D309576
XX1502+KX2+945100+4200N-35

421502SNM
42D309599
XX1502NM+KX2NM+945100NM+4200N-35NM

421502SOC
42D309621
XX1502OC+KX2OC+945100OC+4200N-35OC

421502SGR
42D309644
XX1502GR+KX2GR+945100GR+4200N-35GR

421503S
42D309577
XX1502+KX2+945100+4200N-35

421503SNM
42D309600
XX1502NM+KX2NM+945100NM+4200N-35NM

421503SOC
42D309622
XX1502OC+KX2OC+945100OC+4200N-35OC

421503SGR
42D309645
XX1502GR+KX2GR+945100GR+4200N-35GR
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MR

  PRISMA  

Pr
is

m
a

Prisma, conjunto de monomando de ducha empotrado 1 vía 
con rociador metálico 300mm.
Prisma, single lever concealed shower mixer set, 1 way with 
metallic headshower 300 mm.

Prisma, conjunto de monomando de ducha empotrado 2 vías 
con rociador metálico 300mm.
Prisma, single lever concealed shower mixer set, 2 ways with 
metallic headshower 300 mm.

K4218012
42D309590
421801S+BH02RK300

K4218012NM
42D309610
421801SNM+BH02RK300NM

K4218012OC
42D309634
421801SOC+BH02RK300OC

K4218012GR
42D309653
421801SGR+BH02RK300GR

K4215021
42D309591
421502S+BH02RK300+4716MR+4796+2471C

K4215021NM
42D309611
421502SNM+BH02RK300NM+4716MRNM+4798NM+2475CNM

K4215021OC
42D309635
421502SOC+BH02RK300OC+4716MROC+4798OC+2475COC

K4215021GR
42D309654
421502SGR+BH02RK300GR+4716MRGR+4798GR+2475CGR
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0064

PRISMA    

MR

MR

Prisma, termostático de ducha.
Prisma, thermostatic shower mixer.

Prisma, termostático de baño-ducha con equipo de ducha.
Prisma, thermostatic bath-shower mixer.

Prisma, termostático de ducha con equipo de ducha.
Prisma, thermostatic shower mixer with shower set.

Prisma, termostático de baño-ducha con equipo de ducha.
Prisma, thermostatic bath-shower mixer with shower set.

423401S
42D309578

423401SNM
42D309601

423401SOC
42D309623

423401SGR
42D309646

423401MR
42D309581
423401S+4716MR+4726M+2471C

423401MRNM
42D309602
423401SNM+4716MRNM+472602NM+2475CNM

423401MROC
42D309624
423401SOC+4716MROC+472602OC+2475COC

423401MRGR
42D309647
423401SGR+4716MRGR+472602GR+2475CGR

423901S
42C309582

423901SNM
42C309603

423901SOC
42C309626

423901SGR
42C309648

423901MR
42C309583
423901S+4716MR+4726M+2471C

423901MRNM
42C309604
423901SNM+4716MRNM+472602NM+2475CNM

423901MROC
42C309627
423901SOC+4716MROC+472602OC+2475COC

423901MRGR
42C309649
423901SGR+4716MRGR+472602GR+2475CGR
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  PRISMA  

Pr
is

m
a

Prisma, termostático de ducha empotrado 1 vía con placa 
metálica.
Prisma, 1-way concealed thermostatic shower mixer with metal 
plate.

Prisma, termostático de ducha empotrado 2 vías con placa 
metálica.
Prisma, 2-ways concealed thermostatic shower mixer with 
metal plate.

422411S
42D309588
XX2411+KTX1+425000+425100

422411SNM
42D309608
XX2411NM+KTX1NM+425000NM+425100NM

422411SOC
42D309632
XX2411OC+KTX1OC+425000OC+425100OC

422411SGR
42D309650
XX2411GR+KTX1GR+425000GR+425100GR

428712S
42D309589
XX8712+KTX2+425000+425100

428712SNM
42D309609
XX8712NM+KTX2NM+425000NM+425100NM

428712SOC
42D309633
XX8712OC+KTX2OC+425000OC+425100OC

428712SGR
42D309651
XX8712GR+KTX2GR+425000GR+425100GR
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  PRISMA  

Pr
is
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a

MR

Prisma, conjunto termostático de ducha empotrado 1 vía con 
rociador metálico 300mm.
Prisma, thermostatic concealed shower set 1 way with metallic 
headshower 300 mm.

Prisma, conjunto termostático de ducha empotrado 2 vías con 
rociador metálico 300mm.
Prisma, thermostatic concealed shower set 2 ways with metallic 
headshower 300 mm.

K4287011
42D309593
428712S+BH02RK300+4716MR+4796+2472C

K4287011NM
42D309613
428712SNM+BH02RK300NM+4716MRNM+4798NM+2475CNM

K4287011OC
42D309637
428712SOC+BH02RK300OC+4716MROC+4798OC+2475COC

K4287011GR
42D309656
428712SGR+BH02RK300GR+4716MRGR+4798GR+2475CGR

K4224012
42D309592
422411S+BH02RK300

K4224012NM
42D309612
422411SNM+BH02RK300NM

K4224012OC
42D309636
422411SOC+BH02RK300OC

K4224012GR
42D309655
422411SGR+BH02RK300GR



Características Técnicas

 • Cartucho ceramico Ø35 mm.
 • Cartucho termostático con Sistema Hot Block de seguridad 
antiquemaduras y Sistema Termostop de bloqueo de la 
temperatura a 38°.

 • Nivel acústico a 3 bar < 20 dB.
 • Cromado latón: 15 micras de espesor de níquel, 0,3 micras de 
cromo.

 • Presión de uso entre 1-5 bar, recomendada 3 bar. Resiste 
presiones estáticas ≤ 10 bar y golpes de ariete de 25 bar.

 • Temperatura recomendada de agua caliente 55°C. 
Temperatura máxima de uso 65°C. Máximo 1h a 90°C.

 • Resistente al choque térmico y químico anti-legionela.
 • Cooltouch, sistema que permite mantener la grifería templada 
al tacto para evitar quemaduras.

Technical Characteristics

 • Ceramic catridge Ø35 mm.
 • Thermostatic cartridge with Hot Block anti-burn system and 
Termostop temperature blocking system (to 38°C).

 • Acoustic level at 3 bars: < 20 dB.
 • Chrome-plated brass: 15 microns thick of nickel, 0.3 microns 
of chrome.

 • Working pressure between 1-5 bars, recommended: 3 bars. It 
resists static pressures ≤ 10 bars and water hammers of 25 
bars.

 • Recommended temperature for the hot water: 55°C. Maximum 
working temperature: 65°C. Maximum: 1h at 90°C.

 • Resistant to thermal and anti-legionella chemical shocks.
 • Cooltouch, a system that keeps the faucet warm to the touch 
to avoid burns.O
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ODISEA    



390401

177

397

G 3/8

Ø49

120

91

máx. 30

20°

390201                          E1:10

397

G 3/8

Ø49

máx. 30

293

180

207

20°

390301                          E1:10

397

G 3/8

Ø49

máx. 30

30°

94

115
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Ø66

25-50

69

G 1 1/4"
OPEN CLOSED

16 5

60-130

325

R1"1/4

70

Ø32

         Ø32

1219LCUC
AAZ308201

38,50 € 3790CUC
AAZ308681

103,30 €
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  ODISEA  

Recomendaciones Recommendations
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Cartucho Cartridge: 35001-3

Odisea, monomando de lavabo.
Odisea, washbasin mixer.

Odisea, monomando de lavabo XL.
Odisea, washbasin mixer XL.

Odisea, monomando de bidé.
Odisea, bidet mixer.

Válvula de latón para desagüe siste-
ma Click Clack.
Quick Clack waste brass.

Sifón.
Brass siphon.

Cartucho Cartridge: 35001-3

Cartucho Cartridge: 35001-3

390401
39A307053

390401NM
39A307055

390401OC
39A307056

390401CUC
39A307250

390201
39A307243

390201NM
39A307245

390201OC
39A307247

390201CUC
39A307251

390301
39B307244

390301NM
39B307246

390301OC
39B307248

390301CUC
39B307252

1219L
197106

1219LNM
99Z302477

1219LOC
99Z302478

3790
198960

3790NM
99Z302332

3790OC
99Z302333
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ODISEA    

Odisea, monomando de lavabo empotrado mural con caño de 
19 cm.
Odisea, wall washbasin mixer with 19 cm spout.

Odisea, monomando de lavabo empotrado mural con caño de 
24 cm.
Odisea, wall washbasin mixer with 24 cm spout.

Odisea, monomando de lavabo empotrado mural con caño 
cascada.
Odisea, wall-mounted basin mixer with waterfall spout.

Cartucho Cartridge: 35100-2

Cartucho Cartridge: 35100-2

392101
39A307430
XX20CT+RB21S+RB21H+CLET+3900N-35

392101NM
39A307432
XX20CT+RB21SNM+RB21HNM+CLETNM+3900N-35NM

392101OC
39A307434
XX20CTOC+RB21SOC+RB21HOC+CLETOC+3900N-35OC

392101CUC
39A307436
XX20CTCUC+RB21SCUC+RB21HCUC+CLETCUC+3900N-35CUC

392103
39A307431
XX20CT+RB21S+RB21H+CLET+3900N-35

392103NM
39A307433
XX20CT+RB21SNM+RB21HNM+CLETNM+3900N-35NM

392103OC
39A307435
XX20CTOC+RB21SOC+RB21HOC+CLETOC+3900N-35OC

392103CUC
39A307437
XX20CTCUC+RB21SCUC+RB21HCUC+CLET24CUC+3900N-35CUC

3916902
39A309440
XX1801+3900N-35+16902+RB21H

3916902NM
39A309441
XX1801NM+3900N-35NM+16902NM+RB21HNM

3916902OC
39A309442
XX1801OC+3900N-35OC+16902OC+RB21HOC

3916902CUC
39A309443
XX1801CUC+3900N-35CUC+16902CUC+RB21HCUC
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  ODISEA  
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Odisea, columna monomando para bañera.
Odisea, free standing bath column.

Odisea, columna monomando para bañera con equipo de 
ducha.
Odisea, free standing bath column with shower set.

MO

Odisea, columna monomando de lavabo.
Odisea, washbasin column.

Cartucho Cartridge: 35100-2

Cartucho Cartridge: 35100-2

398503S
39C307496

398503SNM
39C307497

398503SOC
39C307498

398503SCUC
39C307499

398503MO
39C307489

398503DNM
39C307490

398503DOC
39C307491

398503DCUC
39C307493

397603S
39A309754

397603SNM
39A309755

397603SOC
39A309756

397603SCUC
39A307488
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ODISEA    

Odisea, monomando de baño-ducha.
Odisea, single lever concealed mixer.

Odisea, conjunto monomando de baño-ducha con equipo de 
ducha.
Odisea, bath and shower mixer with shower set.

Odisea, monomando de ducha.
Odisea, shower mixer.

Odisea, conjunto monomando de ducha con equipo de ducha.
Odisea, shower mixer with shower set.

MO

MO

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100-3

390501S
39C307417

390501SNM
39C307419

390501SOC
39C308571

390501SCUC
39C308664

390501MO
39C307416
390501S+3713M+3726M+2471C

390501DNM
39C307418
390501SNM+3714NM+372602NM+2475CNM

390501DOC
39C308570
390501SOC+3714OC+372602OC+2475COC

390501DCUC
39C308663
390501SOC+3714OC+372602OC+2475COC

390801S
39D307424

390801SNM
39D307426

390801SOC
39D308573

390801SCUC
39D308666

390801MO
39D307423
390801S+3713M+3726M+2471C

390801DNM
39D307425
390801SNM+3714NM+372602NM+2475CNM

390801DOC
39D308572
390801SOC+3714OC+372602OC+2475COC

390801DCUC
39D308665
390801SCUC+3714CUC+372602CUC+2475CCUC
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  ODISEA  
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Odisea, monomando de ducha empotrado 1 vía con placa 
métalica.
Odisea, single lever concealed mixer 1 way with ultraslim metalic 
plate.

Odisea, monomando de ducha empotrado 2 vías con placa 
metálica.
Odisea, single lever concealed mixer 2 ways with ultraslim 
metalic plate.

Odisea, monomando de ducha empotrado 3 vías con placa 
metálica.
Odisea, single lever concealed mixer 3 ways with ultraslim 
metalic plate.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2) + 4004

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2) + 4003

391801S
39D307473
XX1801+KX1+3900N-35

391801SNM
39D307475
XX1801+KX1+3900N-35

391801SOC
39D307476
XX1801+KX1+3900N-35

391801SCUC
39D307477
XX1801+KX1+3900N-35

391512S
39D307323
XX1512+KX2+395001+3900N-35

391512SNM
39D307482
XX1512NM+KX2NM+395001NM+3900N-35NM

391512SOC
39D307324
XX1512OC+KX2OC+395001OC+3900N-35OC

391512CUC
39D307484
XX1512CUC+KX2CUC+395001CUC+3900N-35CUC

391513S
39D307478
XX1513+KX3+395001+3900N-35

391513SNM
39D307479
XX1513+KX3+395001+3900N-35

391513SOC
39D307480
XX1513+KX3+395001+3900N-35

391513SCUC
39D307481
XX1513+KX3+395001+3900N-35
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  ODISEA  

Disponible en Julio
Available in July

Disponible en Julio
Available in July
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Odisea, conjunto de monomando de ducha empotrado 1 vía 
con rociador metálico 300mm.
Odisea, single lever concealed shower mixer set, 1 way with 
metallic headshower 300 mm.

Odisea, conjunto de monomando de ducha empotrado 2 vías 
con rociador metálico 300mm.
Odisea, single lever concealed shower mixer set, 2 ways with 
metallic headshower 300 mm.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

K3918013
39D309465
391801S+BH02RM300

K3918013NM
39D309466
391801SNM+BH02RM300NM

K3918013OC
39D309468
391801SOC+BH02RM300OC

K3918013CUC
39D309469
391801SCUC+BH02RM300CUC

K3915122
39D309470
391512S+BH02RM300+3713M+3796+2471C

K3915122NM
39D309471
391512SNM+BH02RM300NM+3714NM+3796NM+2475CNM

K3915122OC
39D309473
391512SOC+BH02RM300OC+3714OC+3796OC+2475CO

K3915122CUC
39D309474
391512SCUC+BH02RM300CUC+3714CUC+3796CUC+2475CCUC
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ODISEA    

Odisea, termostático de ducha.
Odisea, thermostatic shower mixer.

Odisea, termostático de ducha con equipo de ducha.
Odisea, thermostatic shower mixer with shower set.

Odisea, termostático de bañera.
Odisea, thermostatic bath-tub.

Odisea, termostático de bañera con equipo de ducha.
Odisea, thermostatic bath-tub with shower set.

MO

MO

Cartucho Cartridge: 1703T+4000

Cartucho Cartridge: 1703T+4000

393401S
39D307509

393401SNM
39D307511

393401SOC
39D307512

393401SCUC
39D307513

393401MO
39D307514
393401S+3713M+3726M+2471C

393401DNM
39D307515
393401SNM+3714NM+372602NM+2475CNM

393401DOC
39D307516
393401SOC+3714OC+372602OC+2475COC

393401DCUC
39D307518
393401SCUC+3714CUC+372602CUC+2475CCUC

393901S
39C307524

393901SNM
39C307526

393901SOC
39C307529

393901SCUC
39C307531

393901MO
39C307587

393901DNM
39C307588

393901DOC
39C307589

393901DCUC
39C307590
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  ODISEA  
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Odisea, termostático de ducha empotrado 1 vía con placa 
metálica.
Odisea, thermostatic concealed mixer 1 way with ultraslim 
metalic plate.

Odisea, termostático de ducha empotrado 2 vías con placa 
metálica.
Odisea, thermostatic concealed mixer 2 ways with ultraslim 
metalic plate.

1 Vía/Way

2 Vías/Ways

Cartucho Cartridge: 1703T + 1700C3/4”

Cartucho Cartridge: 1703T + 4000

392421S
39D307592
XX2421+KTX1+395000(x2)

392421SNM
39D307593
XX2421NM+KTX1NM+395000NM(x2)

392421SOC
39D307594
XX2421OC+KTX1OC+395000OC(x2)

392421SCUC
39D307595
XX2421CUC+KTX1CUC+395000CUC(x2)

398722S
39D307596

398722SNM
39D307597

398722SOC
39D307598

398722SCUC
39D307599
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ODISEA    

Disponible en Julio
Available in July

Odisea, conjunto termostático de ducha empotrado 1 vía con 
rociador metálico 300mm.
Odisea, thermostatic concealed shower set 1 way with metallic 
headshower 300 mm.

1 Vía/Way

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

K3924023
39D309475
392421S+BH02RM300

K3924023NM
39D309476
392421SNM+BH02RM300NM

K3924023OC
39D309477
392421SOC+BH02RM300OC

K3924023CUC
39D309478
392421SCUC+BH02RM300CUC
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  ODISEA  

Disponible en Julio
Available in July
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Odisea, conjunto termostático de ducha empotrado 2 vías con 
rociador metálico 300mm.
Odisea, thermostatic concealed shower set 2 ways with 
metallic headshower 300 mm.

Odisea, columna de ducha telescópica termostática con 
rociador metálico 300mm.
Odisea, thermostatic shower telescopic column, with hand 
shower and metallic headshower 300 mm.

1 Vía/Way

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

395401RM300
39D307610
391202S+DN132D+RM300+3713M+2472C

395401RM300NM
39D307611
391202SNM+DN132DNM+RM300NM+3714NM+2475CNM

395401RM300OC
39D307612
391202SOC+DN132DOC+RM300OC+3714OC+2475COC

395401RM300CUC
39D307613
391202SCUC+DN132DCUC+RM300CUC+3714CUC+2475CCUC

K3987022
39D309479
398722S+BH02RM300+3713M+3796+2472C

K3987022NM
39D309480
398722SNM+BH02RM3000NM+3714NM+3796NM+2475CNM

K3987022OC
39D309481
398722SOC+BH02RM300OC+3714OC+3796OC+2475COC

K3987022CUC
39D309482
398722SCUC+BH02RM300CUC+3714CUC+3796CUC+2475CCUC
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ODISEA    

Odisea Joya presenta un diseño excepcional, un cuerpo cilín-
drico con una base en forma de faldón y un caño cilíndrico y 
fino, con una singular inclinación para una salida del agua más 
precisa y controlada. El mando es uno de sus elementos más 
característicos, gracias a sus dimensiones controladas y a su 
manecilla redondeada con una muesca en su extremo.

El cuerpo de Odisea Joya expresan movimiento y dinamismo, 
cualidades propias de la arquitectura contemporánea que 
recuerdan a obras como el “Edificio Chrysler” en Manhattan, 
de William Van Alen, o la torre “30 St Mary Axe” en Londres, de 
Norman Foster. Un diseño inspirado en la reconocida serie 
Joya, creada en 1968 por el mismo Ramon Soler Roger, funda-
dor de Ramon Soler.

Odisea Joya has an exceptional design consisting of a 
cylindrical body with a flared base and a slim, cylindrical 
shaft with a singular inclination for a more precise, contro-
lled water flow. The handle is one of its most characteristic 
elements, thanks to its controlled dimensions and its roun-
ded lever with a notch at the end.

The body of the Odisea Joya express movement and dyna-
mism, qualities of modern architecture that remind us of 

structures such as the “Chrysler Building” in Manhattan, by 
William Van Alen, or the “30 St Mary Axe” Tower in London, 
by Norman Foster. It has a rhomboid design, inspired by the 
famous Joya series created in 1968 by Ramon Soler Roger, 
the founder of Ramon Soler.

Espíritu innovador en una colección de griferías con historia.
The spirit of innovation in a historic tapware collection. 

Odisea Joya
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  ODISEA JOYA  

Cartucho Cartridge: 35001-3

Cartucho Cartridge: 35001-3

Cartucho Cartridge: 35001-3

Recomendaciones Recommendations

Válvula de latón para desagüe 
sistema Click Clack.
Quick Clack waste brass.

Sifón.
Brass siphon.

Odisea Joya, monomando de lavabo.
Odisea Joya, washbasin single-lever mixer.

Odisea Joya, monomando de lavabo XL.
Odisea Joya, XL washbasin single-lever mixer.

Odisea Joya, monomando de bidé.
Odisea Joya, bidet single-lever mixer.

590401
59A307253

590401OC
59A307256

590401CUC
59A307260

590201
59A307254

590201OC
59A307257

590201CUC
59A307261

590301
59B307255

590301OC
59B307259

590301CUC
59B307262

1219L
197106

1219LOC
99Z302478

3790
198960

3790OC
99Z302333
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ODISEA JOYA    

Odisea Joya, monomando de lavabo empotrado mural con 
caño de 19 cm.
Odisea Joya, wall-mounted recessed washbasin single-lever 
mixer with 19 cm spout.

Odisea Joya, monomando de lavabo empotrado mural con 
caño de 24 cm.
Odisea Joya, wall-mounted recessed washbasin single-lever 
mixer with 24 cm spout.

Odisea Joya, monomando de lavabo empotrado mural con 
caño cascada.
Odisea Joya, wall-mounted basin mixer with waterfall spout.

Cartucho Cartridge: 40200-2

Cartucho Cartridge: 40200-2

592101
59A307439

592101OC
59A307441

592101CUC
59A307443

592103
59A307440

592103OC
59A307442

592103CUC
59A307444

5916902
59A309444
XX1801+5900N-35+16902+RB21H

5916902OC
59A309445
XX1801OC+5900N-35OC+16902OC+RB21HOC

5916902CUC
59A309446
XX1801CUC+5900N-35CUC+16902CUC+RB21HCUC
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  ODISEA JOYA  

Odisea Joya, monomando de lavabo base-columna.
Odisea Joya, base-column washbasin single-lever mixer.

Odisea Joya, columna monomando para bañera.
Odisea Joya, bathtub single-lever column.

Odisea Joya, columna monomando para bañera con equipo 
de ducha.
Odisea Joya, bathtub single-lever column with shower kit.

MO

Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

597603SCUC
59A307696

598503S
59C307701

598503SOC
59C307702

598503SCUC
59C307703

598503MO
59C307697

598503DOC
59C307699

598503DCUC
59C307700

597603S
59A309758

597603SOC
59A309759
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ODISEA JOYA    

Odisea Joya, conjunto monomando de baño-ducha con equipo 
de ducha.
Odisea Joya, bath-shower single-lever mixer set with shower 
kit.

Odisea Joya, monomando de ducha.
Odisea Joya, shower single-lever mixer.

Odisea Joya, conjunto monomando de ducha con equipo de 
ducha.
Odisea Joya, shower single-lever mixer set with shower kit.

Odisea Joya, monomando de baño-ducha.
Odisea Joya, bath-shower single-lever mixer.

MO

MO

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100-3

590501S
59C307422

590801S
59D307428

590801MO
59D307427

590501MO
59C307421
590501S+3713M+3726M+2471C
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  ODISEA JOYA  
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Odisea Joya, monomando de ducha empotrado 1 vía con placa 
metálica.
Odisea Joya, 1-way recessed shower single-lever mixer with 
metal plate.

Odisea Joya, monomando de ducha empotrado 2 vías con 
placa metálica.
Odisea Joya, 2-way recessed shower single-lever mixer with 
metal plate.

Odisea Joya, monomando de ducha empotrado 3 vías con 
placa metálica.
Odisea Joya, 3-way recessed shower single-lever mixer with 
metal plate.

1 Vía/Way

2 Vías/Ways

3 Vías/Ways

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2) + 4003

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2) + 4004

591801S
59D307685

591801SOC
59D307686

591801SCUC
59D307687

591512S
59D307688

591512SOC
59D307689

591512SCUC
59D307690

591513S
59D307691

591513SOC
59D307692

591513SCUC
59D307693
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Disponible en Julio
Available in July

Disponible en Julio
Available in July

ODISEA JOYA    

1 Vía/Way

2 Vías/Ways

Incluido · Including

Odisea Joya, conjunto monomando empotrado 1 vía con 
rociador metálico de Ø 30 mm.
Odisea Joya, 1-way recessed single-lever mixer set with Ø 300 
mm metal showerhead.

Odisea Joya, conjunto monomando empotrado 2 vías con 
rociador metálico de Ø 300 mm.
Odisea Joya, 2-way recessed single-lever mixer set with Ø 300 
mm metal showerhead.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)+4004

K5918013
59D309486
591801S+BH02RM300

K5918013OC
59D309487
591801SOC+BH02RM300OC

K5918013CUC
59D309488
591801SCUC+BH02RM300CUC

K5915122
59D309483
591512S+BH02RM300+3713M+3796+2471C

K5915122OC
59D309484
591512SOC+BH02RM300OC+3714OC+3796OC+2475COC

K5915122CUC
59D309485
591512SCUC+BH02RM300CUC+3714CUC+3796CUC+2475CCUC
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  ODISEA JOYA  

Odisea Joya, termostático de ducha.
Odisea Joya, shower thermostatic mixer.

Odisea Joya, termostático de ducha con equipo de ducha.
Odisea Joya, shower thermostatic mixer with shower kit.

Odisea Joya, termostático de bañera.
Odisea Joya, bathtub thermostatic mixer.

Odisea Joya, termostático de bañera con equipo de ducha.
Odisea Joya, bathtub thermostatic mixer with shower kit.

MO

MO

Cartucho Cartridge: 35100-3

Cartucho Cartridge: 35100-3

593401S
59D307710

593401SOC
59D307711

593401SCUC
59D307712

593901S
59C307716

593901SOC
59C307717

593901SCUC
59C307718

593901MO
59C307719

593901DOC
59C307720

593901DCUC
59C307721

593401MO
59D307713

593401DOC
59D307714

593401DCUC
59D307715
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ODISEA JOYA    

1 Vía/Way

2 Vías/Ways

Odisea Joya, termostático de ducha empotrado 1 vía con placa 
metálica.
Odisea Joya, 1-way recessed shower thermostatic mixer with 
metal plate.

Odisea Joya, termostático de ducha empotrado 2 vías con 
placa metálica.
Odisea Joya, 2-way recessed shower thermostatic mixer with 
metal plate.

1805S + 655501 D1 (3524D1+3544+1128C)

1805S + 655501 D1 (3524D1+3544+1128C)

592421S
59D307722

592421SOC
59D307723

592421SCUC
59D307724

598722S
59D307725

598722SOC
59D307726

598722SCUC
59D307727
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Available in July
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1 Vía/Way

Odisea Joya, conjunto termostático empotrado 1 vía con 
rociador metálico de Ø 300 mm.
Odisea Joya, 1-way recessed single-lever thermostatic mixer 
set with Ø 300 mm metal showerhead.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

K5924023
59D309489
592421S+BH02RM300

K5924023OC
59D309491
592421SOC+BH02RM300OC

K5924023CUC
59D309492
592421SCUC+BH02RM300CUC
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Disponible en Julio
Available in July

ODISEA JOYA    

Incluido · Including

Incluido · Including

2 Vías/Ways

Odisea Joya, conjunto termostático empotrado 2 vías con 
ducha de mano y rociador metálico de Ø 300 mm.
Odisea Joya, 2-way recessed thermostatic mixer set with 
handheld shower and Ø 300 mm metal showerhead.

Odisea Joya, columna telescópica termostática con ducha de 
mano y rociador metálico de Ø 300 mm.
Odisea Joya, telescopic thermostatic column with handheld 
shower and Ø 300 mm metal showerhead.

Odisea Joya, termostático de ducha de pared.
Odisea Joya, wall-mounted thermostatic shower mixer.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)+4004

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)+4004

595401RM300
59D307734
591202S+DN132D+RM300+3713M+2472C

595401RM300OC
59D307736
591202SOC+DN132DOC+RM300OC+3714OC+2475COC

595401RM300CUC
59D307737
591202SCUC+DN132DCUC+RM300CUC+3714CUC+2475CCUC

K5987022
59D309493
598722S+BH02RM300+3713M+3796+2472C

K5987022OC
59D309494
598722SOC+BH02RM300OC+3714OC+3796OC+2475COC

K5987022CUC
59D309495
598722SCUC+BH02RM300CUC+3714CUC+3796CUC+2475CCUC

591202S
59D307738

591202SOC
59D307739

591202SCUC
59D307740
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VER VÍDEO
WATCH VIDEO

 • Montura bimando ceràmica de ½” de abertura 90°.
 • Cartucho termostático con Sistema Hot Block de seguridad 
antiquemaduras y Sistema Termostop de bloqueo de la 
temperatura a 38°.

 • Caudal a 3 bar: Lavabo, Bidet y Fregadero (de 9 a 12 l/min). 
Ducha (de 12 a 16 l/min). Baño (≥20 l/min).

 • Nivel acústico a 3 bar < 20 dB.
 • Cromado latón: 15 micras de espesor de níquel, 0,3 micras de 
cromo.

 • Presión de uso entre 1-5 bar, recomendada 3 bar. Resiste 
presiones estáticas ≤ 10 bar y golpes de ariete de 25 bar.

 • Temperatura recomendada de agua caliente 55°C. 
Temperatura máxima de uso 65°C. Máximo 1h a 90°C.

 • Resistente al choque térmico y químico anti-legionela.
 • Cooltouch, sistema que permite mantener la grifería templada 
al tacto para evitar quemaduras.

Technical Characteristics

 • Ceramic twin handle ½” frame opening 90 °.
 • Thermostatic cartridge with Hot Block anti-burn system and 
Termostop temperature blocking system (to 38°C).

 • Flow rate at 3 bars: Washbasin, bidet and sink (from 9 to 12 l/
min.); Shower (from 12 to 16 l/min.); and Bath (≥20 l/min.).

 • Acoustic level at 3 bars: < 20 dB.
 • Chrome-plated brass: 15 microns thick of nickel, 0.3 microns 
of chrome.

 • Working pressure between 1-5 bars, recommended: 3 bars. It 
resists static pressures ≤ 10 bars and water hammers of 25 
bars.

 • Recommended temperature for the hot water: 55°C. Maximum 
working temperature: 65°C. Maximum: 1h at 90°C.

 • Resistant to thermal and anti-legionella chemical shocks.
 • Cooltouch, a system that keeps the faucet warm to the touch 
to avoid burns.

Características Técnicas
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Acabado grafito disponible en Julio
Gun metal finish available in July
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Recomendaciones Recommendations

Adagio, bimando de lavabo con caño giratorio 170mm.
Adagio, two-handle basin mixer with 170mm swivel spout.

Adagio, bimando de lavabo alto con caño giratorio 190mm.
Adagio, high basin two-handle mixer with 190mm swivel spout.

Adagio, bimando de lavabo con caño giratorio 190mm.
Adagio, two-handle basin mixer with 190mm swivel spout.

Válvula de latón para desagüe 
sistema Click Clack.
Quick Clack waste brass.

Sifón.
Brass siphon.

Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

910101
91A306076

910101NM
91A306109

910101OC
91A306126

910101GR
91A308763

911001
91A306094

911001NM
91A306111

911001OC
91A306128

911001GR
91A308765

910102
91A306078

910102NM
91A306110

910102OC
91A306127

910102GR
91A308764

1219L
197106

1219LNM
99Z302477

1219LOC
99Z302478

3790
198960

3790NM
99Z302332

3790OC
99Z302333
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Montura Head: 1701C1/2 + 1702C1/2

Adagio, bimando de bidé.
Adagio, bidet two-handle mixer.

910301
91B307902

910301NM
91B307903

910301OC
91B307904

910301GR
91B308766


